
D O R l N A R Ă D U L E S C U 

EL, EA şi EA 
(fragme-n*) 



P E R S O N A J E L E : 

P E T R E E F T I M I E — d i r ec to r intr-o î n t r e p r i n d e r e 

M A G D A — Moţia l u i , p r o f e s o a r ă d e l i c e u 

S A N D U — f i u l l o r , s t uden t 

l ) r . Ş E R B A N — d o c t o r u l s i ^prietenul case i 

V A L E R I U O P R I Ş - p i c t o r 

D A N A — soţ ia l u i 

I O N S T A N E S C U - poe t 

D I D I N A — soţ ia l u i , i n g i n e r ă 

L E A N A — f eme i e de s e r v i c i u c u z i u a 

F L O R A — o p r i e t e n ă 

R O D I C A S T I N G H I E - ac t r i ţ ă 

A D I N A — s e c r e t a r a l u i P e t r e 

ACTUL I 

Scena reprez i n t ă o î ncăpere m a r e î m p ă r ţ i t ă p r i n t r - o b i b l i o tecă s c und ă . I n d r e a p t a , 

m a i a d î n c , s u f r a g e r i a . I n s l î nga , m a i î n p r i m - p l a n , u n h o l m a r e . P a t r u uş i : s p r e v e s t i 

b u l , s p r e b i r o u , i a r d i n s u f r a g e r i e s p r e b u c ă t ă r i e şi d o r m i t o r . 

C î nd se r i d i că c o r t i n a , p e f o t o l i i , î n h o l , s t a u : V a l e r i u c i t i n d z i a r u l şi D a n a , 

soţia l u i . I n p a r t e a s u f r a g e r i e i L e a n a , o f e m e i e î n t re d o u ă v î rs te , deret ică . 

L E A N A ( c i u l i n d ) : N u ţi-am spus să n u 

te-n s o r i 

Pă-că-to-su-Ie... 

Să i e i fa tă d i n o b o r 

Pă-că-to-su-le... 

D A N A : L e a n o , t u n u m a i casele Ie s c h i m b i , 

c i n t e c e l e le d u c i c u t i n e . aceleaşi pes te t o t . 

L E A N A : Şi casele s în t l a f e l con i ţ ă . A z i d e 

r e t i c a i c i , m î i n e l a d-voastră , p o i m i i n e la 

Teodoreş t i . Aceleaşi v a se , aceleaşi r u f e pes te 

t o t . 

V A L E R I U : Ş i o a m e n i i î ţ i p a r t o t l a f e l ? 

L E A N A : N u , f i e c a r e î n f e l u l l u i , d a r m u l t e 

a p u c ă t u r i î ncep să se a s emene . 

V A L E R I F : Care a p u c ă t u r i ? 

L E A N A : E i , c u m să s p u n . S i n t şi e u ca 

b o u l , a m l i m b ă l u n g ă , d a r n u p o l v o r b i . . . 

Acuş i v i n e con i ţa şi eu n-am f ăcu t m a i n i 

m i c şi u i t e î m i t r e ce mar ţea d u m n e a e i , aşa 

că pe m i n e m ă ier ta ţ i , a m de că lca t l a r u f e . . . 

A o l e u ! (iese.) 

V A L E R I U ( D a n e i ) : Ş t i a m că te găsesc a i c i . 

V i n i a r de l a expoz i ţ i a p i c t o r i l o r t i n e r i . M-a 

în t r i s ta t g r o z a v . E s t e toa t ă î n g r i , n e g r u şi 

m a r o . 0 expoz i ţ i e d e b ă t r i n i b l a z a ţ i . N i m i c 

t i n e r e s c , f ă ră e l a n , f ă ră c u l o a r e . M i - a r ă m a s 

i n m i n t e ca u n t o t cenuş i u . N u e r a o p a l ă 

de c u l o a r e vese lă . 

D A N A : F a c şi c i pe g r o z a v i i . 

V A L E R I U : E u n u p o t t e r m i n a o l u c r a r e 

f ă ră o pa t ă d e c u l o a r e o p t im i s t ă . Şi m-am ho-
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t ă r i t ca l o t ce l u c r e z de az i î n a i n t e să f ie 

i n c u l o r i v i i . ca u n r ă spuns pe ca re să-1 d a u 

d o b i t o e d o r ăs tora . 

D A N A : N i c i n u- i de m i r a r e . T u tră ieşt i i n 

c u l o r i o p t i m i s t e . M ă n i n r i d u p ă po f t ă , pe 

t r e c i d u p ă po f t ă , iubeşt i d u p ă po f t ă , c h i n r 

d ac ă Ungă t i n e s în t f l â m i n z i , tr işt i s au î n 

du re r a ţ i . 

V A L E R I U : Eş t i p us ă pe d r a m e ' c u emfază . ) 

I u b i t a m e a ! 

D A N A ( m a i b l i n d a ) : M i se i n t i m p l ă c i te-

dda t ă . 

V A L E R I U : D a r ne t r ece . N u - i aşa ? 

D A N A : Aşa-i. . . D a c ă n u v i n e M a g d a o r i 

P e t r e , p l e c ă m i n zece m i n u t e . . . 

M A G D A ( d i n v e s t i b u l ) : L c a n o ! ! L e a n o ! ! 

( I n t r î nd în casă.) A , v o i eraţ i a i c i ? I n t i m p 

ce eu a m f o s t l a v o i acasă . I I c ă u t a pe Va-

l e r i u o fostă e levă de-a l u i , M i b a e l a Pop iş-

t e a n u . S u n a ca o d i spe ra t ă , a m a u z i t s o n e r i a 

d i n s t radă . E r a să o a d u c c u m i n e să aş 

t e p t e a i c i p î n ă ven i ţ i v o i acasă . 

V A L E R I U : D e ce n a i adus-o ? 

M A G D A : N u mi-a p l ă c u i , p r e a a vea p l e t e 

l u n g i , n e g l i j e n t e şi o p r i v i r e r e v e n d i c a t o a r e . 

D A N A ( l u i V a l e r i u ) : C inc- i as ta ? 

V A L E R I U : N u ş t i u . N-o ţ in m i n t e . 0 fostă 

e levă , c u m s p u n e M a g d a . 

L E A N A (cu o s t ivă d e f a r f u r i i , a şez ind 

masa ) : P î i n c , sa re , cu ţ i te , f a r f u r i i , f u r c u 

l i ţe , l i n g u r i , f a r f u r i o a r e , p a h a r e , apă . . . şi şer

v e t e . 

M A G D A : I - am î n v ă ţ a t şi e u poe z i a pe d i n a 

fară . E i ngen ioasă , n u u i ţ i n i m i c . 

D A N A ( l u i V a l e r i u ) : H a i d r a g ă acasă să 

m i n c ă m şi n o i . V i n e P e t r e , o bo s i t . . . 

V A L E R I U : V r o i a m să-1 v ă d şi pe e l , d a r , 

ne v e d e m s î m b ă t ă scară . 

V a l e r i u şi D a n a ies. 

M A G D A : Ce t i r z i u este L e a n o ! E g a t a 

m încarcă ? 

L E A N A : G a l a . d e m u l t . M a i a m să spă l 

v a se l e şi c i t e v a c ă m ă ş i de că lca t . (Rugă to r . ) 

Aş v r e a să p l ec a z i m a i d e v r e m e . 

M A G D A : R i n e . b i n e . a i să p l e c i . 

L E A N A ( p r i v i n d pe fereastră) : V i n e S a n d u . 

A d m i r a t i v . ) Parcă-i u n d o m n . 

M A G D A ' g l u m i n d ) : E r a n u m a i a t i t i c a c i n d 

a i v e n i t p r i m a d a t ă la n o i . 

L E A N A : M ă i ng i n a ţ i , con i ţ ă ? 

M A G D A : E i , te î n g î n , g l u m e s c şi e u . 

Se a u d e vocea l u i S a n d u d i n v e s t i b u l . 

S A N D U : I n t r ă , n e n e d o c t o r e . 

Ş E R R A N : E t i m p u l să m ă desneneş t i , ce 

t o t n e n e a i n sus , n enea î n j o s . E ş t i b ă r b a t 

i n toată f i r e a . 

S A N D U : A i c i a i d r e p t a t e , a z i mî inc-s i n g i 

n e r . Ş i a t u n c i să v e z i m a t a l e : d o c t o r e în 

sus şi d o c t o r c - n j o s . 

M A G D A : As ta- i m a i t r e b u i a să-i s p u i şi t u 

Şe rbane , că-i b ă r b a t i n ţoa l ă f i r e a , că şi aşa 

şi-a l ua t-o i n c a p . 

S A N D U ( i n g e n u n c h i ) : M a m ă , te a d o r . Eş t i 

o s f î n t ă . 

Ş E R R A N : Ca o p t z e c i l a su tă d i n t r e m a m e . 

S A N D U (ridieîndu-se) : Şi-I r e spec t şi pe 

t a t a . 

Ş E R B A N : C r e d că la taţi p ropor ţ i a de s f in ţ i 

e m a i m i r ă . R i d e . ) 

S A N D I : R ab acu n-a v e n i t ? 

Ş E R B A N : Şt ie că-i z i c i aşa ? 

S A N D U : Ss I , secre t p r o f e s i o n a l . 

Ş E R R A N : A h a ! N u - i b i n e să-i s p u i p a c i e n 

t u l u i d i a g n o s t i c u l e x a c t . 

M A G D A : I a m a i încetaţ i . Ce babac ? P e t r e 

e m a i t î n ă r ca t i n e Şe rbane . D a c ă e l e b a 

bac , t u ce eşti ? 

Ş E R R A N : Baba l î c , dacă-ţi face p l ăcere . 

M A G D A : N u - m i face n i c i o p l ăcere , s i n t e m 

toţi t i n e r i . 

Ş E R B A N : T u d a . Cînţ i ca g r e i e r e l e şi eşl« 

v r edn i c ă ca f u r n i c a . 

M A G D A : C u r t e n i t o r ca t o t d e a u n a , c u m i c i 

exageră r i . 

S A N D U : N u exagerează de l o c . C în ţ i c h i a r 

ca g r e i e r e l e şi eşti v r edn i c ă e x a c t ca f u r 

n i c a . 

L E A N A (care a p a r e şi d i s p a r e m e r e u a d u-

c înd de f i e c a r e d a t ă ceva de p u s pe mas ă ) : 

O ş l iu e u pe desp i ep t ă na t a a i a . L-a c ău t a t 

pe d o m n u l V a l e r i u şi i e r i acasă. N i c i m i e 

n u mi-a p l ă c u t . 

M A G D A : D e s p r e c ine-i v o r b a , L e a n o ? 

L E A N A : A i a de a s u n a t ca o d i spe ra t ă . 

L E A N A : — „unde-s b o i e r i i " ? m-a î n t reba t 

c i n d a i n t r a t . 

— A z i n u m a i există b o i e r i , i-am spus . 

— ..Aş v r e a să-1 î n t r eb ceva pe d o m n u l p r o 

f e so r " . 

— Lasă-I să m ă n î n c e i n t i h n ă , că n-o f i 

capă t de ţară dacă-i aş lep ta şi m a t a l e pu ţ i n 

N u m a i ce o a u d pe con i ţ a . C ine-i L e a n o , 

a co l o ? 

— N i m e n i con i ţ ă , i-am r ă s p u n s . 

— C u m n i m e n i ? S-a oţăr î t Ia m i n e m a d -

m a z e l a . 

— E i . iaca n i m e n i . C i ne eşti m a t a l e ? So r ă , 

m a m ă . nevas tă ? Ca să-i scol d e l a m a s ă . 

Ca m a l a l e t o t v i n şi v i n i n casa as ta şi î n 

a l t e case d e n u m a i a u t i m p o a m e n i i să 

răsu f le . 

— Şt i i că-mi p l a c i ! î m i s p u n e d u m n e a e i . 

— E i v e z i , as ta n u c r e d ! I -am spus . Ţi-o 

f i p lăcând c a r e v a de a i c i . d a r n u e u . 

S-a aşezat i n f o t o l i u , d ă d e a n e r ă b d ă t o r d i n 

p i c i o r , p î n ă s-a să tu ra t şi a p l e c a t . 

M A G D A : Şi c i n e c r e z i că e r a ? 

L E A N A : U n a d i n a lea d e u m b l ă să se că-

pă t u i a sc ă i n casc de m u l t c ă p ă t u i t e . 

M A G D A : P r e a Ie v e z i t o a t e s u c i t e , L e a n o . 

L E A N A : P r e a v ă d m u l t e . U i t e aşa v e n i s e şi 

R o d i c a Ia S t ăneş t i . T o t n e p i e p t ă n a t ă , t o t n e r 

voasă şi cică-i p l ăceau p o e z i i l e l u i d o m n u l 

I o n . A s t e i a i-o f i p l ă c i nd t a b l o u r i l e l u i c o n u 

V a l e r i u . 

Ş E R R A N : A r e şi ca f e l u l e i de a v e d e a , 

p o a l e m a i l i m p e d e ca n o i . 

L E A N A : V e z i , d c d o m n u l d o c t o r n u m i - a r 

f i fr ică , c h i a r c u nep i ep t ăna t e l e as tea . 

Ş E R B A N : Şi le-ai d a d r u m u l i n casă ? 

L E A N A : D a a a . f ă ră n i c i o g r i j ă . 

Ş E R R A N : D e ce ? Că-s u r i t şi n u m ă p l a c ? 

L E A N A : N u de as t a , b ă r b a t u l p o a t e f i u r î t 

ca d r a c u l . D e a l t e l e . . . ş t iu eu de ce. . . D a r , 

u i t e că v i n e t ova r ă şu l P e t r e , să n u m ă m a i 
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p r i m u l că-i s p u n conaşu l e , că i a r sc s u p ă r ă 

I oc pe m i n e . ( D i s p a r e . ) 

P E T R E : B u n ă z i u a . Ce f a c i , Ş e rbane ? Ţi-a 

p l e c a t f a m i l i a ? 

Ş E R B A N : E x a c t , d c u n d e şt i i ? 

P E T R E : P ă i n u m a i c i n d eşti b u r l a c de oca 

z ie iţ i p e r m i t i t u să v i i l a n o i l a m a s ă . 

Ş E R B A N : A s t a c a m aşa-i. N u - m i î n g ă d u i să 

l i p sesc d e l a m a s ă şi s-o las pe I o a n a să 

m ă aştepte d e g e a b a , a f a r ă d o a r i n caz d e 

forţă m a j o r ă . 

P E T R E : L a m i n e . .forţa m a j o r ă " c u m î i s p u i 

t u c d e s t u l de des . 

Ş E R B A N : S l u j b a t a e a l t a . 

P E T R E : Ş i a z i e r a m să n u v i n l a m a s ă . 

T r e b u i e să p r e z i n t r a p o r t u l m u n c i i m e l e de 

pe t e r e n . Ş i , u i t e-mă , d u p ă o d i m i n e a ţ ă î n 

c a r e n-am a v u t s p o r , aşa că v o i f i n e v o i i 

să i n t i r z i i p î n ă i n n o a p t e să-1 t e r m i n . C o n 

s ta tăr i le m e l e a u şi e le u n t e r m e n de v a l a 

b i l i t a t e , pes te o s ă p t ă m î n ă l u c r u r i l e c ap ă t ă 

a l t ă f a ţ ă p o a t e . 

S A N D U : D a r m i-e f o a m e , m a i a ş t ep t ăm pe 

c i n e v a ? 

M A G D A : Aşezaţ i-vă . 

P E T R I I (se aşează t răg îndu-ş i p a n t a l o n i i ca 

să n u le s t r i c e d u n g a ) : Ce a v e m dc m î n-

ca re ? 

M A G D A ( v e n i n d d i n b u c ă t ă r i e c u d o u ă cas

t r o a n e î n m î n ă ) : Ca l a c a r t e , sa la tă de c r u 

d i t ă ţ i , r a s o l d e v a c ă şi p l ă c i n t ă c u m e r e . 

P E T R E : R r a v o ! H a l a l nevas t ă . ( L u i Şe rban ) 

D e c î n d m-a i p u s l a r e g i m , M a g d a s-a t r a n s 

f o r m a t într-o a d e v ă r a t ă c a r t e de b u c a t e d i e 

t e t i c e . M ă s u p u n , m ă s i m t m a i b i n e , n u m a i 

a m c o l i c i , d a r (cu d i s p e r a r e î n g las ) s în t 

veşn ic f l ă m î n d d o c t o r e , şi a m o po f t ă d e 

m i t i t e i ş i d e v a r z ă că l i t ă . . . (către M a g d a . ) 

D a r pe Ş e r b an şi pe S a n d u c r e d că n u- i ţ i i . . . 

Ia ace laş i r e g b n . 

M A G D A : N u a v e a g r i j ă , p e n t r u e i a m a l t 

c e v a . 

Ş E R B A N : L a s ă P e t r e , se descurcă M a g d a . 

N i c i o d a t ă n u in-a l ă sa t f l ă m î n d , n i c i c înd 

n e h r ă n e a pe toţ i c u o c i o rbă . Ţi-aduci 

a m i n t e ? 

P E T R E ( absen t ) : C u o c i o r b ă ? ! . . . ( P r e z en t . ) 

D a , d a . c u c i o r b a a i a d e c a r t o f i , c u m să n u 

ţ i n m i n t e . ( M a g d a serveşte. . . P e t r e î n f u l ecă 

g r ăb i t . D i n b u c ă t ă r i e se a u d e c î n t î n d L e a n a . ) 

L E A N A : D r a g o s t e !... d r a g o s t e !... 

P E T R E ( cu g u r a p l i n ă ) : Ce m a i e n o u , 

Şe rbane ? 

Ş E R B A N ( g r a v ) Pe p l a n i n t e r n a ţ i o n a l c o 

ex is ten ţă p a şn i c ă şi pe p l a n i n t e r n n u a u z i ? 

D r a g o s t e , d r a g o s t e !... î ţ i stă b i n e c r a v a t a 

a s t a . Toa t ă l u m e a vorbeş te d e a m o r u l a r z ă 

t o r c o n t r a c t a t d e I o n l a m a r e î n l u n a l u i 

c u p t o r . . . 

S A N D U ( p u f n i n d î n rîs e g a t a să se înece) : 

F a c i r i m e , d o c t o r e ? 

Ş E R R A N : D i n t o t d e a u n a m e d i c i i s în t şi a r 

t iş t i . U n i i se lasă d e m e d i c i n ă şi d e v i n s c r i 

i t o r i , p i c t o r i , d r a m a t u r g i s a u i n s t r umen t i ş t i . 

A u n e v o i e să rac i i , p e l i n g ă su fer in ţe le o m e 

neş t i , de o ieşire î n f r u m o s . P ă c a t că n u a m 

n i c i u n t a l e n t . M i e m i - a r f i p l ă c u t să c în t l a 

v i o a r ă . 

P E T R E ( se r i os , d a r f ă r ă să se oprească d i n 

m e s t e c a t ) : Ş e r b ane . c u d r a g o s t e a n u- i d e 

g l u m i t . I o n n u m a i e l i n ă r , şi t u ca d o c t o r 

a r t r e b u i să a i m a i m u l t ă în ţe legere . (Ta i e o 

buca t ă de r a s o l , se opreşte.) I a u n m o m e n t 

d a t o m u l înţe lege l u m e a a l t f e l , s i m t e n e v o i a 

u n e i î n n o i r i , a u n o r î m p l i n i r i , sc u i t ă î n j u 

r u l l u i . . . 

Ş E R R A N : S i g u r . O c h i i v ă d , i n i m a ce rc . . . 

P E T R E : D a , d a , d a . O r b i i v ă d . i n i m a cere . . . 

(Bagă f u r c i d i ţ a î n gură . ) Ş i u n e o r i i n i m a cere 

o c h i l o r să v a d ă . 

S A N D U : I - a u z i , i -auz i , i-auz i- ia . . . 

M A G D A (cu reproş) : S a n d u l e !... 

P E T R I * ] (n ies lec înd , b a t e c u d e g e t u l pe u n l oc 

g o l d e pe masă . ) 

M A G D A : Cc-i d r a g ă ? ( Pe t r e tace şi b a t e 

m a i d e p a r t e c u d e g e t u l . ) 

M A G D A : A h ! d a . S i f o n u l . S a n d u l e ! C u m 

a m u i t a t ? ( S a n d u se r i d i c ă , a d u c e s i f o n u l . ) 

D e f a p t î n p o e z i a L c a n e i n u ex is tă s i f o n c i 

a p ă , de a s t a a m u i t a t . 

P E T R E : V i a ţ a n u - i c u p oe z i e . 

S A N D I I : E c u s i f o n . 

S o ne r i a . . . 

M A G D A : Cine-o f i ? 

L E A N A ( t rece leneş p r i n s u f r a g e r i e si m e r g e 

să desch idă . I n h o l i n t r ă o fa tă î n a l t ă , roş

ca t ă , c u p l e t e care-i acoperă a p r o a p e toa tă 

faţa . L e a n a pe r p l ex ă sc s p r i j i n ă de pe re t e . ) 

A D I N A : P o f t ă b u n ă l a toa t ă l u m e a !... 

S A N D U : A s t a z i c şi eu f o r m u l ă o r i g i n a l ă . 

M A G D A : Ce m a n i e r e s în t astea ? 

A D I N A : A m încercat t e l e f o n u l d-voastră . N u 

m e r g e . Tova r ă şe d i r e c t o r , s înteţ i c o n v o c a t la 

o r a \ şi j u m ă t a t e l a o şed in ţ ă c u m a t e r i a l u l 

care-1 ave ţ i . 

P E T R E (se r i d i c ă mes tec î nd , îşi t r a g e h a i n a 

p r i v i n d la ceas.) : B i n e că m-au l ă sa t să mă-

n î n c . M e r g e m a c u m . m a i a m o j u m ă t a t e dc 

oră să-mi a d u n b î r t i i l e . 

S A N D U : L a s ă m a m ă , n u sc s u p ă r ă A d i n a 

că-i fată b u n ă . 

P E T R E : H a i , t ovarăşă A d i n a , să m e r g e m . 

( fes a m î n d o i . ) L a r e v e d e r e . 

S A N D U (s tr îmbîndu-se) : L a r e v e d e r e la toată 

l u m e a . 

M A G D A : Cc-nseamnă asta ? 

S A N D U : Tova r ă ş ă d i r i g i n t ă , n-ai v r e a să 

s ă ru t m î n a l a c u c o a n e ! 

M A G D A : Cc a i c u ca ? M ă n î n c ă şi ea o 

p î i n e . 

L E A N A : A s t a m ă n î n c ă p î i n e c u o c h i i l a 

c o zonac . N-a i v ă z u t ce d e sp i e p t ă n a t ă ? 

S A N D U : E i , d e s p i e p t ă n a t ă , c „coi fec n o n 

co i fée" . 

L E A N A (perp lexă ) : î i ? 

S A N D U : A d i c ă p i e p t ă n a t ă — desp i ep t ă na t . 

M A G D A : H a i . L e a n o , că a z i a i z i scur t ă . 

( Ies a m î n d o u ă . ) 

Ş E R R A N : Ce a i t i n e r e ? T e ş t i am b ă i a t d c 

t reabă . 

S A N D U : A d i c ă b ă r b a t d e t r eabă . M ă î n f u 

r i e insă c i n d o v ă d pe A d i n a c ă u t î n d să-1 

v ră jească pe l a t a . 
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Ş E R B A N : Las-că b a b a c u nu- i c h i a r a t i t d e 

n a i v . 

S A N D I : Ba- i n a i v ca toţ i d o m n i i i n t r e d o u ă 

v i r s t e . N-a i v ă z u t c u m i l p r i v e a . M a i m a r e 

ruş i nea . 

Ş E R R A N : A i s t a b i l i t I u v i r s t a c i n d b ă r b a ţ i i 

dc\ i n r i d i c o l i ? 

S A N D U : N u e u a m s t a b i l i t . D e Ia a u l i c i si 

p i u ă i n z i l e l e n o a s t r e d r a g o s t e a d o m n i l o r m a i 

t recuţ i p e n t r u fe t işcane a f u r n i z a t s u b i e c t 

p e n t r u c o m e d i i şi f a r se p l u i e de r i d i c u l . 

Ş E R B A N : M ă i , m ă i . m ă i ! 

S A N D U : I a i nch ipu ie-ţ i d u m n e a t a pe R o m e o 

cu t r e i z e c i d c a n i m a i b ă t r i n . C u m a r t rece 

p e r f o r m a n ţ a c u sca ra d e mă t a s e ? I i ? 

Ş E R B A N : S-ar ţ i ne n i ţ e l d c şa le . 

S A N D U : V e z i că r i z i şi d u m n e a t a . Aşa se 

r i d e de s u t e de a n i d c R o m c i i - v c t e r a n i . (So

n e r i a . ; 

M A G D A ( d i n bucă t ă r i e ) : D e s c h i d e S a n d u l e , 

n u a u z i ? 

S A N D U ( de s ch i d e uşa) : Vorbeş t i d c l u p şi 

u i l e - l la u ş ă . A v e n i t p o e z i a î n pe r soană . 

I U N : R u n ă z i u a . Ce p l ă ce re , Şe rbane ! N u 

le-am v ă z u l de-un ve a c . ( L u i S a n d u . ) Cc f a c i 

m î n z u l e ? Ce se m a i a u d e ? 

S A N D U : N e c h e z . C i l d e s p r e a u z i i , se a u d 

m u l t e , d e p i n d e ce v ă interesează pe d u m 

neavoas t r ă . 

I O N : M ă in teresează t o t u l . S c r i i t o r u l t r e 

b u i e să ştie c i t m a i m u l t e , aşa sc p o a t e 

i n s p i r a . 

S A N D U : V a să z ică s c r i i t o r u l e u n f e l d e 

p o m p ă asp ira toare-resp i i igăboarc . A s p i r ă r e a 

l i t a t e a poet ică şi r e s p i n g e deşeur i l e . 

Ş E R B A N : Eş t i p r o z a i c ca u n i n g i n e r . P o e 

t u l n o s t r u e a r t i s t . 

S A N D U : B a să m ă ierţ i m a l a l e . O r i c e o m 

care-şi i ubeş te c u a d e v ă r a t m e s e r i a şi o f a ce 

c u d r a g o s t e este u n a r l i s t . O v e z i pe I l e a n a ? 

P u n e a t i t a m i g a l ă i n c ă l ca tu l c ămă ş i l o r , i a r 

c i n d Ic a d u c e pe b r a ţ i n casă e ca ce l m a i 

m a r e a r t i s t care-şi p oa r t ă o p e r a desăv i r ş i t ă . 

C i t d e s p r e p o e t u l n o s t r u , s e a m ă n ă m a i r e 

p ede c u f l u t u r e l e c a r e z bo a r ă d i n f l o a r e î n 

f l o a r e . . . 

I O N : Ce să facă l u m e a as ta ? Sc amestecă 

î n v i a ţ a i n t i m ă a o a m e n i l o r c u o a r e c a r e ce l e 

b r i t a t e . E o d is t rac ţ ie şi a s t a . M ă d i s cu t ă , 

n u ? 

Ş E R B A N : T e . 

S A N D U ( l u i Şe rban ) : M - a m s ă t u r a t de p r e 

s u p u s u l R o m e o — o şterg. (Ta re . ) A d i o s m u -

c i ac i os ! 

I O N : L u m e a c r e d e că o p e r a de ar t ă este r e 

z u l t a t u l a o p t o r e d e m u n c ă , u r m a t ă d c o 

plimbare c u n e v a s t a şi d o i - t r e i c o p i i p r o s t 

crescuţ i . 

Ş E R R A N : S t a i , că n u în ţe leg b i n e . S c r i i t o r u l 

n u sc p o a t e i n s p i r a dec î t d i n r e a l i t a t e a l u i 

C u m a sc r i s a t u n c i H u g o „Cocoşa tu l d e l a 

N o l r e - D a m e " , c i n d e l n-avea cocoaşă ? 

I O N : E u n u p o t t r ă i o v i a ţ ă a nos t ă , a m 

n e v o i e d e M u z ă . M e r e u a l t a , ca să-mi f i e 

i nsp i r a ţ i a p r o a s p ă t ă . M a i a m c î ţ i va a n i d c t i 

nereţe. Şerban se a p r o p i e şi i se u i t ă d r e p t 

î n gură . ) Ce te u i ţ i aşa l a m i n e ? M ă s i m t 

t î n ă r , a m i n i m a t î n ă r ă . 

Ş E R B A N : N i c i u n l i n ă r nu-şi s i m l e i n i m a . 

C u m î ncep i s-o s im ţ i , c h i a r l i n ă r ă , du-te l a 

c a r d i o l o g . D e a l t f e l este p o e t i c , d a r c o m p l e l 

neş t i i n ţ i f i c să p l a s e z i a m o r u l s a u a m o r u r i l e 

la i n i m ă . . . 

I O N : E s l i n e s u f e r i t d e p r o z a i c . D a r n i c i 

p r e d i c i l e , n i c i i r o n i i l e n u m ă v o r î n g r ă d i în 

ţarcu l d o m e s t i c a l v i r t u ţ i l o r c a sn i ce . ( I n t r ă 

M a g d a c u d o u ă ca fe le . ) 

M A G D A : Ce-mi a u d u r e c h i l e ? D e s p r e ce 

v i r t u ţ i c asn i ce vorbeaţ i ? f|)ă m i n a cu I o n . ) 

N o r o c că a m v e n i t c u d o u ă c a f e l e , pe a t r e i a 

m ă d u c s-o a d u c . 

I O N ( g a l a n t ; : M a g d a , t u eşti o apa r i ţ i e c a r e 

a r p u t e a î m p ă c a pe c i n e v a c h i a r c u v i r t u 

ţ i le c a sn i ce . 

M A G D A ( r î z î nd , m e r g e sp re usa bucă t ă r i e i ) : 

P ă c a t n u m a i , că n u - m i s e a m ă n ă t o a t e f e m e i l e , 

nu- i aşa '.' ( Iese.) 

I O N ( g r a n d i l o c v e n t ) : N u toţ i o a m e n i i î n c a p 

î n aceleaşi m ă s u r i . U n a r t i s t a r e n e v o i e de 

va r i a ţ i e , a r e n e v o i e să-şi u m p l e v i a ţ a c u 

e m o ţ i i , c u c u l o r i . 

M A G D A ( i n l r î n d , îşi ţ ine e c h i l i b r u l cu t a v a 

în m î n ă . ) : D e as ta te p l i m b a i l a şosea c u 

o b r u n ă şi l a L i d o cu o roşca lă n o s t i m ă . 

I O N : C i n e te-a i n f o r m a t ? 

M A G D A : U n i n v i d i o s . 

I O N : S pe r că nu- i P e t r e ? 

M A G D A : E i , asta-i b u n ă ! S a n d u te i n v i 

d i a z ă că a i m a ş i n ă , că a i b a n i şi î i s u f l i 

f e t e l e . D a r D i d i n a ce s p u n e ? 

I O N : E o f e m e i e p r e a i n t e l i gen t ă ca să nu-şi 

d e a s e a m a că n u m a i s în t f e r i c i t c u ea . D a c ă 

a m f i c o n t i n u a t , e r a m d o i ne fer ic i ţ i , s a c r i f i 

c i u l m e u a r f i f o s t i n u t i l . î m i d ă toa t ă l i ¬

b e r t a t e a , m ă în ţe lege . 

M A G D A : Ce s ă t u l ă t r e b u i e să f i e d e t i n e . 

Ş E R B A N : D r a g o s t e a ce re s a c r i f i c i i . Ce i t i 

n e r i a u m e r s u n e o r i p î n ă l a s a c r i f i c i u l v i e ţ i i 

l o r . N o i ăş t ia m a i cop ţ i , ca să z i c aşa , m e r 

g e m c u s a c r i f i c i u l c e l o r d i n j u r . S ac r i f i c ăm 

nevas t ă , c o p i i , t o i u l a f a r ă d c n o i . D i n p u n c t 

de v e d e r e m a t e m a t i c a i c h i a r d r e p t a t e , î n 

loc d e d o i ne fer ic i ţ i , este n u m a i u n u l . Ş i 

a c e l „ u n u " n u eşti î n n i c i u n caz t u . 

M A G D A : 0 m a r e d o v a d ă d e a l t r u i s m . 

I O N (v isător) : D e c înd s în t l i b e r , s în t i n s p i 

r a t , b u z u n a r e l e s în t d o l d o r a d e v e r s u r i p l i n e 

d e o m e n e s c şi de e l a n . 

Ş E R R A N ( r î z înd ) : M ă g îndesc l a c l a s i c i i 

care-şi s c r i a u o p e r e l e î n m i i d c v e r s u r i , ce 

c r a i t r e b u i e să f i f o s t ăş t i a ? 

T O N : S i m t a s f i n ţ i t u l . î m i răscoleşte s u f l e t u l 

ş i-mi p u n e a t i l c a î n t r eb ă r i f ă r ă r ă s p u n s . P e t r e 

m ă în ţe lege . 

M A G D A : E x i s t ă şi a s f i n ţ i t u r i d e m n e . P e t r e 

e u n o m d i n t r - o b u c a t ă . As f i n ţ i t u l l u i P e t r e 

este o v i a ţ ă de m u n c ă şi de d e m n i t a t e . 

I O N : P e t r e e ca u r s u l , g r e o i . C î n d cade î n 

a p ă se d u c e l a f u n d ca b o l o v a n u l . 

Ş E R B A N : T u p l u teş t i pe a p ă ca p e r n e l e 

p n e u m a t i c e . 

21 



I O N : C a v a l e r f ă ră p a l ă şi f ă ră fr ică n u j u 

d e c a p r e a sever o a m e n i i , să n u le î ncurc i în 

p r o b l e m e g r e u de r e z o l v a t . 

Ş E R B A N : Ş t i u u n d e ba ţ i . L a g r e u t a t e a p r o 

b l e m e i ăş te ia a i p u s t u u m ă r u l s e r i o s . 

M A G D A : Ce t o t î n d r u g a ţ i ? 

I O N : C u v i n t e î nc ruc i şa te . A m p l e c a t . Pe 

s î m b ă t ă . 

M A G D A : V i n e şi D i d i n a . 

I O N : N - a m n i m i c î m p o t r i v ă , eu cu D i d i n a 

a m r ă m a s p r i e t e n i b u n i . I n i i r e t r a g î n t u n e 

c a t a m e a persoană d i n c e r c u l l u m i n o s a l v i r 

t u ţ i i . L a r e v e d e r e ! ( Iese.) 

Ş E B B A N : L a r e v e d e r e . M e f i s t o f e l . 

M A G D A (p l ic t is i tă ) : U n M e f i s t o f e l c a m ră

s u f l a t . 

S A N D U (care a i n t r a t d i n s p r e bucă t ă r i e i : 

M a m ă n u b i r f i . n u- i f r u m o s . ( S o n e r i a . O 

f e m e i e g ă t i t ă ca o sorcovă sc năpus teş te 

î n ă u n t r u , o să ru t ă pe M a g d a . ) 

F L O R A : B o n j o u r d r a g ă , lasă-mă să te să

r u t . T e m i r i că m ă v e z i ? N u eşti s c h i m b a t ă 

d e l o c . 

M A G D A : L a l i n e n u m ă a ş t ep t am . I i c u 

noş t i ? (Ara t ă s p re Şe rban şi S a n d u . ) 

F L O R A : A s t a ţi-e b ă i a t u l ? E u n b ă r b a t 

î n t reg . ( I l m î n g î i e pe S a n d u pe cap . ) D ă-m i 

m i n a d o c t o r e , „pace î n t re d o u ă d o b i t o a c e * . 

V r e a u pace c u toa tă l u m e a . 

Ş E R B A N : T e pomeneş t i că v r e i să te c ă l u 

găreş t i şi-ţi i e i r ă m a s b u n d e l a l u m e . 

F L O R A : E u , să m ă că lugăresc ? V i a ţ a m e a 

este u n r o m a n . 

ŞERRxVJV : C u m u l t e c a p i t o l e şi c u v a 

u r m a . . . 

S A N D U : N-aş p u t e a să f i u şi e u u n p a r a 

g r a f ? 

F L O R A : I a te u i t ă . i a te u i t ă . (Către 

M a g d a . ) A m d e v o r b i t c u t i n e . 

Ş E R B A N : H a i d i n c o l o să f a c e m o p a r t i d ă 

m î n z u l e , p o a t e le d e r a n j ă m . 

F L O R A : Î m i p a r e c h i a r b i n e că te-am gă

s i t a i c i , Ş e r b ane . A m n e v o i e d e v o i , c o n t e z 

î n a j u t o r u l v o s t r u . 

Ş E R R A N : A s t a d a . i n t r o d u c e r e ca re ob l i g ă . 

F L O R A ( l u i S a n d u ) : N u m ă d e r a n j e a z ă , 

po ţ i r ă m î n e , deş i e o p r o b l e m ă d e s t u l de 

i n t i m ă . 

Ş E R R A N : N u eşti t u c h i a r aşa d e e rmet i că 

î n c h e s t i u n i l e i n t i m e , dă-i d r u m u l d r a g ă . 

F L O R A (îşi a p r i n d e o ţ igară) : N u ş t iu ce 

a m ă n u n t e cunoaş te ţ i v o i d i n s c u r t a m e a căs

n i c i e c u M a r i n . 

Ş E R R A N : Scu r t ă , d a r f u r t u n o a s ă , as ta este 

t o t ce ş t i u . 

F L O R A : E r a m f o a r t e l î n ă r ă pe a t u n c i . 

S A N D U ( a d m i r a t i v ) : Ş i d e s t u l de t î n ă r ă şi 

a c u m . 

F L O R A : O , îţi m u l ţ u m e s c . (Me lodramat ică . 1 ) 

N u v r e a u să s p u n că n-am a v u t v i n ă . d a r 

a u t r e c u t 1 2 a n i şi t i m p u l p r e s c r i e o r i c e pe 

d e a p s ă . 

Ş E R R A N : T u a i p ă c ă t u i t , t u le-ai i e r t a t . 

F L O R A : Ş t i ţ i că n u s înt d i v o r ţ a t ă d e M a r i n ? 

M A G D A ( u im i t ă ) : N u , as ta n-am ş t i u t . D e 

m u l t e o r i l -am î n t r eba t d e ce nu-şi r e f a ce 

v i a ţ a . Ăs ta e r a m o t i v u l . Ce r o s t a a v u t s i t u a 

ţ i a as ta ? 

F L O R A : A m greşi t . L-am ţ i n u t l ega t a n i de 

z i l e . c u speran ţa că l u c r u r i l e se v o r a r a n j a . 

Ş E R R A N : D a r n u ţi-ai p i e r d u t t i m p u l I n 

aş tep tare , n u- i aşa ? 

F L O R A : V r e a u să sc t e r m i n e s i tua ţ i a as t a . 

P r i m e s c d i v o r ţ u l şi-i d a u l i b e r t a t e a . P e n t r u 

asta a m v e n i t . F i ţ i e m i s a r i i m e i . 

M A G D A : D a r c u m l-ai ţ i n u t de n-a p u t u t 

o m u l să d i vor ţeze de t i n e ? 

Ş E R B A N : S-a b i z u i t pe c a r a c t e r u l l u i . Aşa-s 

o a m e n i i c o m p l e t l ips i ţ i d e c a r a c t e r , scapă de 

t o a t e î n cu rc ă t u r i l e b i z u i n d u - s e pe nob le ţea 

s e m e n i l o r l o r . Adres îndu-se F l o r e i . ) A i î n 

ş u r u b a t pe a l t u l ? M a ş i n ă a i ? 

F L O R A : N u f i v u l g a r . Şe rbane , n u e g e n u l 

t ă u . (Modestă . ) U n F i a t 1 3 0 0 . 

S A N D L î : C u cîte l o c u r i l i b e r e ? 

F L O R A : P e n t r u p r i e t e n i i m e i se găsesc t o t 

d e a u n a l o c u r i . 

M A G D A : Vczi-ţi de m o t o c i c l e t a t a . 

S A N D U : M a m ă . te r o g . 

Ş E R R A N : D e c i î m b r a c ă Şe rbane c o s t u m u l 

de p o r u m b e l şi dă-i d r u m u l c ă r ă b u ş u l u i d i n 

c u t i u ţ ă . ( I n t r ă Pe t re . ) 

P E T R E : A c u i e l i m u z i n a a i a d e jos ? A , 

d u m n e a t a e r a i ? 

F L O R A : D o a r ne t u t u i a m oda t ă , t o t i m 

p u l s i v a i r ă m a s . S î n t s igură că n-ai să m ă 

reţ i i , dacă te a n u n ţ că m ă r e t r a g . 

P E T R E : N u te reţ in d e l o c . M ă d u c să m ă 

sp ă l . 

S A N D U (rugător ) : N u te s u p ă r a , te c o n d u c 

e u . 

F L O R A : V ă r o g să-mi faceţi s e r v i c i u l ăsta . 

(Dă m î n a c u M a g d a . ) L i r e v e d e r e . (Dă m î n a 

c u Şe r b an . Iese o d a t ă c u S a n d u . ) 

M A G D A ( l u i Şe rban ) : V i n o să-ţi cau ţ i ca r 

tea î n b i b l i o t ecă . ( Iese c u Şe rban . I n t r ă pe 

o usă P e t r e , pe cea la l t ă S a n d u . ) 

P E T R E : A h , b i n e că s î n t em s i n g u r i . Ce-a 

f o s t a t i t u d i n e a a i a fa ţă d e s e c r e t a r a m e a ? 

S A N D U : Ce v r e i . t a l ă . n u s i m t p e n t r u ea 

n i c i u n f e l de r e s pec t . 

P E T R E : D a r a i o a t i t u d i n e j i g n i t o a r e . 

S A N D U : Las-o să se sesizeze ea . R e z o l v eu 

s i n g u r c h e s t i u n e a as t a . 

P E T R E : To tuş i ţ i n ca l a m i n e î n casă , f u n c 

ţ i ona r i i şi c o l a b o r a t o r i i m e i să f i e respectaţ i . 

M a i a les că a f o s t a i c i î n i n t e r e s de s e r v i c i u . 

S A N D U : E a a ţ i n u t c u t o t d i n a d i n s u l să 

\ i n ă l a t i n e î n casă. Che s t i a c u t e l e f o n u l e 

p e r i m a t ă . N u v e z i că n u m a i s în t u n c o p i l ? 

E ş t i ta tă l u n u i o m î n toa tă f i r e a . 

P E T R E : V r e i să s p u i că s în t b ă t r î n ? 

L E A N A ( i n t r î nd ca u n m a l d ă r de c ămă ş i 

b ă rbă teş t i că lcate pe braţ ) : N i c i l a „ N u f ă 

r u l " n u se calcă aşa . Z ă u î U n d e - i con i ţ a ? 

S A N D U : M a m ă ! 

M A G D A ( L e a n e i , v e n i n d d i n b i r o u ) : N-a i 

p l e c a t ? 

L E A N A : C u m e r a să p l e c î n a i n l e d e a i s 

p r ă v i ? U i t e , con i ţ ă , ce c ă m ă ş i ! 

M A G D A : Ca l a . , N u f ă r u l " . 

L E A N A : M a i b i n e c a l a „ N u f ă r u l " . U i ta ţ i-vă 

Ia g u l e r e . Ia p i ep ţ i şi l a man şe t e . C ă m ă ş i de 

m u z i c a n ţ i . N u - i aşa , lo-va-ră-şe, P e t r e ? 
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P E T R E (distrat) : Aşa , aşa. . . 

Ş E R B A N ( i n t r î nd cu o c a r t e în m î n ă ; : A m 

găsit-O, ins f i rş i t . 

M A G D A (Leanei) : A t u n c i s i m h ă l ă vii î n 

d a t ă d u p ă m a s ă . D a n a in i-a p r o m i s că-şi 

spa l ă s i ngu r ă va se l e . 

L E A N A : As t a- i casa m e a . A i c i a m s t a t c i t i v a 

a n i . P r i n c e l e l a l t e case s în t t o t pasă re că lă 

t o a r e . Se p o a t e să v ă las ? 

Ş E R B A N : H a i , L e a n o . să te c o n d u c . 

S A N D U : F i e c a r e cu D u l c i n e e a l u i . 

L E A N A : Pe m i n e m ă duce ţ i c u m a ş i n a 11. 

(Ara t ă picioarele.) 

Ş E R B A N : A i să rî/.i, d a r t e d u c c u t a x i u l 

că a m t reabă l a P a n d u r i . 

L E A N A : Ca pe cocoane ? A t u n c i staţ i să m ă 

de sp i e p t â n şi e u p u ţ i n . ( îşi b ag ă m î n a în 

păr . ) Las-că şi aşa n u sînt p r e a p i e p t ă n a t ă , 

( îş i leagă f u l a r u l , îşi i n c h e i e p a l t o n u l . ) S ă r u t 

m i n a . 

Ş E R R A N : L a r e v e d e r e . ( 0 lasă reverenţ ios 

pe L e a n a î n a i n t ea l u i . ) 

L e a n a iese t ru faş . 

M A G D A ( l u i Pe t r e ) : Ce eşti aşa de î n c r u n 

t a t ? 

P E T R E : A m a v u t o m i c ă d i spu t ă . . . 

C o r t i n a 

S c p n a a I l - a 

Pe scenă n u m a i h o l u l . Se a u d v o c i l e d i n s u f r a g e r i e . V o r b e s c toţ i o da t ă : 

I O N : E i n u- i c h i a r aşa ! 

V A L E R I U : Las-o n e n e ! 

D A N A : V-aţi p i l i t . 

M A G D A : Treceţ i d i n c o l o să v ă d a u c a f e l e . 

P E T R E : P t i u , a l d r a c u l u i p a h a r , s-a vă r sa t . 

D I D I N A : Moaie-ţ i d e ge t e l e că-i c u c he f . 

Ş E R R A N ( in t ră c î n t î nd ) : B i n e c-o v e n i t sîm-

bă t ă seara . . . i a ră . . . 

I o n şi V a l e r i u ţ in indu-se d e ceafă se z b a t 

să i n t r e î n scenă s p r i j i n i n d u - s e u n u l de celă

l a l t . 

I O N (secretos) : Pe u n d e s-o i a u ? M ă î 

V A L E R I U : P r i m a u ş ă . (Pauză . ) L a d r e a p t a . 

(Pauză . ) Pe c o r i d o r , t o c m a i î n f u n d . 

I o n se d e s p a r t e de V a l e r i u , care-şi p i e r d e 

p u ţ i n e c h i l i b r u l . D a n a sare să-1 ţ i n ă . 

D A N A : R i n i ş o r , d r a g ă . 

V A L E R I U ( împ ing i nd-o ) : Sa l v a ţ i -mă d e b u r 

g h e z i e . 

D A N A : N u ţ i pa . I a r f a c i l u p t ă de clasă cu 

m i n e ? 

V A L E R I U : V o i f e m e i l e . . . 

D I D I N A : N-a i l o c d e f e m e i ? 

V A L E R I U : Ce să a m ? (Hîc . ) F ă r ă v o i , n o i , 

nu- i aşa (Hîc . ) n u e r a m n i m i c . E u n u e r a m 

p i c t o r . I o n n-ar f i f o s t p o e t . V o i ne-aţi f ă cu t . 

Aşa-i ?! 

D A N A : Ce-ţi v e n i d r a g ă ? 

V A L E R I U : U i t e aşa . î m i v e n i . 

Ş E R R A N : D a c ă a i a j u n s l a c a p i t o l u l f e m e i 

eşti l a a d o u a st ic lă . 

V A L E R I U : Las ă-mă i p o c r i t u l c ! M i e , să-ţi 

s p u n d r e p t , î m i p l a c m i n o r e l e . D a n a e p r e a 

b ă t r î n ă . . . 

I O N (care i n t r ă l o v i n d u - s e p u ţ i n de uşă ) : 

M ă g a r u l e ! 0 f e m e i e n u se a t i n g e n i c i c-o 

f l o a r e ! 

Ş E R B A N : P r i v i ţ i l u p u l m o r a l i s t . 

I O N : E i d a . E u n u j i g n e s c . A , că-mi p l a ce 

şi m i e o R o d i c ă , asta-i a l t c e v a . M ă i n sp i r ă 

f e t e l e as tea care-şi l i n g b u z e l e să le a i b ă t o t 

d e a u n a u m e d e . E r ă u ? Ce z i c i P e t r e ? 

P E T R E : T a c . 

I O N : N u mi-e r u ş i ne n i c i c u A d i n a . A i o 

secretară. . . ( I m i t ă s ă ru tu l . ) î ş i c l a t i n ă ş o l du 

r i l e . . . ca b a r c a pe v a l u r i . . . Ş i ce p i c i o a r e . 

( R i d i c ă p a n t a l o n u l p î n ă i se v e d e p i c i o r u l 

g o l . P e t r e p r iveş te a m u z a t . ) 

D A N A : E u aş p r o p u n e l a c a d r e o c o m i s i e 

d e soţi i c a r e să r e p a r t i z e z e s e c r e t a r e l e . 

P E T R E (g lumeţ ) : A i r ă m a s i n u r m ă . N u 

cunoş t i n o i l e re la ţ i i d e m u n c ă . 

V A L E R I U : I s-au descleştat fă lc i le ş i l u i 

P e t r e ! H o ! H o ! H o ! 

P E T R E : O c o m i s i e d e soţ i i , a u z i m a t a l e ! 

V o i ne-aţi î n c o n j u r a c u f o c i g r a s e , u r î t e şi 

b ă t r î n e . 

M A G D A ( j ign i t ă ) : Ca re v o i ? 

P E T R E : Ş i t u şi c e l e l a l t e . N u în ţe leg i n i 

m i c . 

Ş E R R A N : U i t e î n f i n e şi u n ne în ţe les , as tă 

seară . A i l u a t s t a r t u l f o a r t e b i n e . N u m a i să 

a i s u f l u . F i i a t e n t l a „obs taco le " . 

I O N : A s t a este ! O b s t a c o l e l e , ob l i ga ţ i i l e , se 

aga ţ ă d e t i n e şi t e t r a g l a p ă m î n t . 

P E T R E : N e p u n e m s i n g u r i c ă tuşe , l a m î i n i 

şi l a p i c i o a r e . 

I O N : Ţ i se aşează î n ca le d a t o r i a , p r i e t e n i i , 

o m e n i a , g u r a l u m i i , ca u n v a m p i r c u s u t e 

d e c ape t e şi t o a t e s ug s îngele d i n t i n e . 

V A L E R I U : U i t e aşa , de-a l a t u l , ţ i se aşeaz ;ă.. . 

Ş E R B A N : Se v e d e , s în teţ i c h i a r a n e m i c i . 

I O N : N o i s î n t em n u m a i a n e m i c i , d a r t u a i 

să m o r i d e l e u c e m i e şi i p o c r i z i e . 
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D I D I N A ( l u i I o n ) : Pc t i n e te-o c a r a c t e r i z a t 

t o t d e a u n a s i n c e r i t a t e a . E u , ca fostă nevas t ă , 

o ş t iu . 

I O N : Ce v r e i c ucoană ? A m a u z i t că i a r 

ţi-ai întors d i v a n u l s p re l u m i n a . Aşa f a c i d e 

e i t e o r i p l e c de acasă. R e i n t r i i n t a b i e t u r i l e 

t a l e . 

D I D I N A : N u c u m v a a i v r e a să s u f ă r ? U n e 

o r i p r e s u p u s e l e n e n o r o c i r i d e v i n adevă ra te 

f e r i c i r i . 

I O N : N u p a r i d e l o c nenoroc i t ă . 

D I D I N A : Şi ce ? T e s up ă r ă a l t r u i s m u l t ău ? 

A l t a i u l o c u l m e u a r face u n t ă r ăbo i . C u 

m u l n u m a i d i v a n u l şi m ă n î n c c i t v r e a u pa 

r i z e r , d i n ace la oare nu-ţi p l a ce ţ ie. Să v e z i , 

c u m î m i î n t i nd p r o i e c t e l e î n toată casa. A d e 

v ă r a t ă c r imă d c I w b i r o u . 

V A L E R I U La ce a r m a i a j u t a t ă r ăbo i u l 

l ău ? 

D I D I N A ironică : M-a părăs i t şi a b a n d o n a t . 

(T i n g u i n d u-se . ) Ce m ă f a c ? C u i să-i m a i c ir-

pesc i z m e n e ? C u i să-i m a i spă l c ămă ş i , şi 

( i i i să-i m a i fac m î n c a r c ? 

V A L E R I U sentenţios : D r ago s t e a s-a t e r 

m i n a t . 

M A G D A : D r a g o s t e a a m u r i t , t ră iască d r a 

gostea î 

I O N : Ex i s t ă o v î rs tă c i n d p ă ca t u l d e v i n e 

v i r t u t e . 

V A L E R I U : Soţ i i le a r t r e b u i p e n s i o n a t e d u p ă 

i m n u m ă r de a n i . 

D I D I N A : P e n s i a să f i e c u a t î t m a i m a r e c u 

c i t cedează l o c u l m a i d e v r e m e . 

Ş E R R A N : I l f a u t s a v o i r q u i t t e r l a t ab le . . . 

( I l e ana sc î n v i r t c şi a d u n ă ceşl i le de ca

fea . R ă m î n e c u o ceaşcă î n m i n ă şi-i p r i 

veşte.) 

V A L E R I U : Ce te h o l b e z i aşa ? 

L E A N A : N u m ă h o l b e z l a d u m n e a t a . 

D A N A : D a r l a c i n e ? 

L E A N A : I u t i i n u m ă h o l b e z , c i m ă u i t . L » 

c i n e ? I .a toţ i . 

V A L E R I U : D e ce ? Nu-ţi p l a c a puc ă t u r i l e ? 

L E A N A : S î n t î n v ă ţ a t ă c u e le . 

I O N : I acă a d e v e n i t şi L e a n a î n v ă ţ a t ă . ( I r o 

n ic . ) U n d e aţ i t e r m i n a t d u m n e a v o a s t r ă s t u 

d i i l e ? 

L E A N A (răstit) : I n g r o p i l e l u i O u a t u . D e 

m u l t . d e m u l t . . . 

. M A G D A ( L e a n e i ) : Vezi-ţi de t reabă . Lasă-i 

să sv s im t ă î n v o i e . 

L e a n a p leacă încet , t î r ş î i nd p a p u c i i c u ceş

t i le goa l e în m î n ă . ) 

I O N ( l u i P e t r e ) : N-ai u n c on i a c ? 

P E T R E : M a g d a ! N e d a i u n c on i a c ? 

V A L E R I U : R r a v o ! B u n ă i d ee ! 

( M a g d a scoate d i n b u f e t p a h a r e l e şi s t i c l a . ) 

D A N A : As ta- i c a p a c u l . O să te d u c î n cîrcă 

p î n ă acasă. ( D i d i n e i . ) A m v ă z u t u l t i m e l e j u r 

n a l e . T o t s c u r t se poa r t ă . 

M A G D A ( a p r o p i i n d u - s e ) : E mai c o m o d aşa. 

A m să p r o f i t d e vacan ţ a as ta să-mi s cu r t e z 

şi c u r o c h i i l e . 

D A N A : B i n e f a c i . M a i ales că e u a s o c i a m 

t o t d e a u n a d e m o d a t u l c u p r o f e s o a r e l e . T u , să 

f i i r> profesoară m o d e r n ă . 

D I D I N A : E g r e u să f i i a z i m o d e r n ă . Sc 

poar tă g i t u r i şi p i c i o a r e l u n g i , s i n i f o a r t e 

m i c i şi u m e r i i a d u ş i . 

D A N A ( lung indu-ş i g î tu l ) : D e u n d e a i m a i 

scos-o şi pe asta ? 

D I D I N A : N-am scos-o e u . E u l t i m u l t i p do 

f e m e i e m o d e r n ă d u p ă j u r n a l e l e s t ră ine . 

D A N A : Cu s i n i i , să z i c e m că-i r e p a r i , d a r 

c u m p o l l u n g i p i c i o a r e l e şi g î tu l ? 

M A G D A : Exage ra ţ i . V-aţi p r o s t i t . 

i Do la o m ă s u ţ ă , d u p ă ce n u se m a i a u d 

f e m e i l e , se avui b ă rba ţ i i i n t r e c i . ) 

I O N : Cau t . d r ag ă , c a u t . . f e m e i a " . F e m e i a 

ideală care n u poa t e f i găs i tă decî t î n toatei 

f e m e i l e . 

V A L E R I U : F i e c a r e d i n ele comp le tează i'»-

t r - u n fe l i d e a l u l . 

I O N : R o d i c a c u n t i p . P i c i o a r e , t r u p , ac

tr i ţă . 

V A L E R I U : Tc-a i f i x a t ? 

Ş E R B A N : E i . aşi ! M e r e u a l t e p i c i o a r e , a l t e 

t r u p u r i . C i t d e s p r e actr i ţe , e u , z ă u , o p r e f e r 

pe S o p h i a L o r e n . 

V A L E R I U : Ra m i c î m i p l a ce B r i g i t t e B a r d o t . 

P E T R E : Vă agăţa ţ i de poze , ca l i c e e n i i . 

I O N : N u toată l u m e a are o A d i n ă secretară. 

A s i a d a f e m e i e ! Care p o a l e î n l ocu i poza 

R r i g i t t e i B a r d o t . 

Ş E R B A N : Şa rpe . 

I O N : I p o c r i t u l e . 

Ş E R B A N : N u t o a t e codoş l icur i le reuşc ; . 

I O N : C r e d că s i n t e m d e s t u l d c b ă rba ţ i şi 

d e s t u l de m a t u r i ca n i c i u n u l d i n t r e n a i să 

n u se lase i n f l uen ţ a i d c v o r b e . 

Ş E R B A N : A t u n c i lasă-ne să d e c i d e m no i 

s i n g u r i c.are-i . .da f e m e i e " , n u i n s i n u a . 

I O N : T u , i e z u i t u l e , n u v o r b i de f e m e i . 

Ş E R B A N : A m d e c l a r a i v reoda t ă că n u - m i 

p l ac ? 

I O N : D a r n i c i că-ţi p l a c . 

Ş E R B A N : N u mi-e ruş i ne s-o s p u n t a r e . 

L o c u l care-1 o cupă d r a g o s t e a i n m i n e c d ă 

r u i t , şi dacă u n e o r i î nc l i n î n a l tă p a r t e , 

. . D r a g o s t e a " c u . , D " m a r e m ă a d u c e î napo i 

l a I l e a n a m e a . 

V A L E R I U : D r a g o s t e a se sc r i e c u „ d " m i r . 

Ş E R B A N : C i n d e n u m e c o m u n ca la I o n . 

L a m i n e e n u m e p r o p r i u . 

M A G D A : Ce v-aţi i z o l a t ? Pa r c ă a m f i la 

b i s e r i c a m u s u l m a n ă , f e m e i l e de o p:»rie şi 

b ă rba ţ i i i n c a p u l ce lă la l t . H a l a l d is tracţ ie . 

Să vă p u n m u z i c ă . N u ? ( P u n e p i ck-up-u l . ) 

V A L E R I U ( încheindu-şi h a i n a , către Dana ) : 

D a n s a ţ i ? 

D A N A : D a . N m n a i să l e ţii p e p i c i o a r e . 

E s t e t w i s t . 

I O N ( M a g d e i ) : D o a m n ă . . . 

M A G D A : N u ş t i u , z ă u n u şt iu să dansez 

t w i s t . 

I O N ( D i d i n e i , i r o n i c ) : F o s t a m e a d o a m n ă ? 

D I D I N A ( ironică) : Cu p l ăcere , u n d a n s cx-

m a t r i m o n i a l . 

P E T R E ( M a g d e i ) : D c ce n^a i d a n s a t cu I o n ? 

M A G D A : M i-c p r o f u n d a n t i p a t i c î n scara 

as t a . 

P E T R E : S t a i j o s . B e i ? ( I i t oa rnă u n con i ac . ) 

M A G D A ( m i r a t ă ) : E u , Pe t r i că ? ! ! 
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P E T R E : Rea şi t u u n s t r o p . . N u m a i u n 

s t r o p . 

M A G D A g u s l i n d ) : T e r i b i l <le t a r e . Pa rcă 

a r d e . 

P E T R E : Ameţeş te s u f l e t u l . 

Ş E R B A N : 0 , h o ! Şi de ce v r e i t u să a i 

s u f l e t u l a m e ţ i t ? 

P E T B E : Ca să v i s e / . 

M A G D A : E u v i se / , şi f ă r ă c o n i a c . 

P E T R E : C i teoda tă şi e u . D a r u n e o r i s i m t 

aşa . u n g o l . . . u n g o l i n s u f l e t . . . 

Ş E R B A N p l i n de reproş) : Şi v r e i să-1 u m 

p l i c u con i a c ? 

I O N : C u m l i r a i u m e r g e p i c k - u p - u l ăs ta ? 

M A G D A : S t a i ! N u p u n e l a b a , că m i- l s t r i c i . 

M e r g e la p i c k-up . ) C-e să p u n a c u m ? 

T O Ţ I : T a n g o . 

Ş E R B A N : N u vă ţ in b a l a m a l e l e la t w i s t ? 

M a g d e i . ) Dansa ţ i ? 

M A G D A : Cu t i n e d r ag ă ? D a n s e / . 

P E T R E s i n g u r pe f o t o l i u bea şi pr iveşte 

peste d a n s a t o r i . M a g d a - i u rmă re ş t e p r i v i r e a 

p î n ă se în t î l nesc şi-.şi z îmbesc . î ş i a p r i n d e o 

ţ i ga ră , se r i d i că , d e s c h i d e f e r e a s t r a şi p r i 

veşte i n s t radă . ) : Ce n o a p t e ! 

D A N A : Î n c ă u n p o e t ! Î n c h i d e , că r ă c im . 

S i n t e m toţi t r ansp i r a ţ i . 

I O N ( dans î nd cu Dana ) : A s t a da p oe z i e ! 

A u z i o u v î n t , t r a n s p i r a t . T r a n - s p i - r a t ! 

V A L E R I U C a r e dansează cu D i d i n a ) : D a n o , 

n u eşti b u n ă de m u z ă . T r e b u i a să s p u i 

a s u d a t . 

D A N A : V e z i d r agă să n u caz i ! 

V A L E R I U : B u r g h e z o , amu ţ e ş t e ! 

D A N A : I a r o i e i d e la î n cepu t ? 

V A L E R I U (aproape să c ad ă . b î l b i i l ) : E i d a . 

eşti b u r g h e z ă , b u r g h e z ă p înă-n m ă d u v a oa

se l o r . 

P E T R E : T a c i b o u l e b o e m . şi aşcază-lc d r a 

c u l u i că a c u m te a d u n de pe j o s . 

V A L E R I U : B o u eşti t u . Ce f a c i p e g r o z a 

v u l . M ă ţ in d e s t u l d e b i n e . 

I O N ( f i l o z o f i c ) : Fiecare*! b o u î n f e l u l l u i . 

P E T R E : Ţie nu-ţi p e r m i t , măgarule ! T u nu 

eşti b e a t . 

L E A N A : B o i e r u l e , o ca fea ? 

P E T R E ( f u r i o s ) : Ţi-am spus că-ţi i n t e r z i c 

să-ini s p u i b o i e r u l e sau conaşu l e . Aş t l a a u 

m u r i t . A u z i ? A u m u r i t . M i c ; să-mi s p u i to-va-

ră-şe. 

L E A N A : C u m să vă s p u n aşa ? A s t a se 

cheamă t ovarăş i ? V ă spurca ţ i u n u l pe a l t u l 

ca b o i e r i i . E x a c t ! 

Ş E R B A N : B r a v o , Leano ! 

I O N : Şi ce m a i f ăceau b o i e r i i ? 

L E A N A : U m b l a u , ca d u m n e a t a , d u p ă m u 

i e r i . 

P E T R E : Şterge-o ! 

L E A N A (prefăc îndu-sc s u p u s ă , m e r g e s p r e 

uşă.) : Dac ă s p i n d u m n e a t a . 

T e l e f o n u l s u n ă . 

M A G D A : A l o !... A l o !... D a . C a m t î r z i u . S i n 

t e m î ncă c u to ţ i i . V i n o ! V i n ă c u ea . 

L E A N A : A l ţ i m u s a f i r i ? 

M A G D A : E i , m u s a f i r i . V i n e S a n d u c u o 

fa t ă . 

I O N ve>e l , : Se î m p r o s p ă t e a z ă şep te lu l . P e n 

t r u S a n d u o f i t i r / i u . P e n t r u n o i este d e 

v r e m e . 

D I D I N A : U i t e i s-a s c h i m b a t m u t r a v o r 

b i n d n u m a i de fa tă . 

I O N : O necunoscu t ă d e s c h i d e p e r s p e c t i v e 

n o i . 

D I D I N A : Şi cu cele v e c h i ce f a c i ? 

I O N : L e b a g l a n a f t a l i n ă . 

P E T R E (morocănos ; : V e z i I o a n e , a i c i e v o r 

ba de S a n d u , n u te sfătu iesc să-ţi î n t i n z i 

a n t e n e l e . C i n e d r a c i i o m a i f i ? 

I O N : O s p i t a l i t a t e a face f a i m ă g a z d e i . 

D I D I N A : I n p r i v i n ţ a osp i t a l i t ă ţ i i , I o a n e , ce 

să m a i v o r b i m . . . . M u s a f i r u l t ău e s l i nL şi n u 

b a g i c u ţ i t u l i n e l decî t d u p ă ce ţi-a p ă r ă s i i 

casa p r i m i t o a r e . 

I O N : T o t d e a u n a a i ş t i u t să m u ş t i . 

D I D I N A : B a ţi-am spus n u m a i a d e v ă r u r i . 

I O N : D u p ă t i n e . eu s în t u n i n t r i g a n t , u n 

rău . l a g o şi M a c h i a v e l . 

Ş E R B A N : U n r ă u ? D o a m n e f e r e ş t e ! Eşt i 

m a i e m i l u l u n i n s i n u a n t p e r f i d . 

I O N : Dacă n u eşti f ă ţ a rn i c , dacă-ţi î nă r lu-

risesc d r a g o s t e a , eşti j u d e c a t . S i n t l u c r u r i ca re 

leagă d o i o a m e n i şi c a re n u p o t l i înţelese 

de u n a l t r e i l e a . V o i n-o cunoaş te ţ i pe R o 

die-a m e a . 

D I D I N A : A i şi d a t d o v a d ă de m a r e a ta d r a 

gos te . Aş tepţ i o necunoscu t ă s-o e x p l o r e z i . 

Ş E R R A N : I i i o m se r i o s . O f a t ă t î n ă r ă . f r u 

m o a s ă , este î n c o n j u r a t ă , c u m e f i r e s c , d e o 

m u l ţ i m e de t i n e r i , şi c r e z i c h i a r în t r-adevăr 

că t u î n t r u ch i pe z i i d e a l u l e i ? 

I O N : P o a l e cau t ă o a fec ţ i une s t ab i l ă . 

D I D I N A : E i , a şi găs i t . I o n şi a fec ţ iune 

s tab i l ă . 

I O N : A t u n c i ce o leagă de m i n e ? 

Ş E R R A N : N i m i c . A u z i , m ă ! A b s o l u t n i m ic . 

N-a reuş i t să a j u n g ă î ncă vede t ă . V r e a n 

v i a ţa m a i uşoară ş i , şi V a r t b u r g - u l l ă u , deşi 

n u m a i este nici el l a p r i m a tinereţe. 

M A G D A : Fcreşte-te d e o l i m u z i n ă m a i a r ă 

toasă. 

Ş E R B A N : N u f i aşa se r i o s , I o a n e , că d e v i i 

c o m i c . 

P E T R E : Aşa p u t e m r i d e de or i ş ic ine . Pune-i 

m u s t ă ţ i G i o c o n d e i şi z î m b e l u l e i d e v i n e ca

r a g h i o s . 

M A G D A ( in t r iga tă ) : D e c i n u- i d e ris ? 

D I D I N A : Să l u ă m , f ra ţ i l o r , l u c r u r i l e î n se

r i o s . 

Ş E R B A N : T r e b u i e l u a t î n ser ios a m o r u l 

u n u i o m în tre d o u ă v i r s t e p e n t r u o j u n ă , 

d a r m a i a les d r a g o s t e a aces te i t i n e r e care-o 

nu t reş te p e n t r u e l . 

D A N A : D a r r o l u l i n g r a t r e z e r v a t soţiei şi 

e v e n t u a l c o p i i l o r ? 

V A L E R I U : Z i m e r c i că a i u n b ă r ba t ca 

m i n e . 

D A N A : B a - m i s p u n m i c m e r c i că a m ş t i u t 

să le a l e g . 

V A L E R I U : E u p r o s t u l a m n i m e r i t m a i p r o s t . 

D A N A : L u m e a e î m p ă r ţ i t ă î n d o u ă . i n f e 

m e i şi t i m p i ţ i . 

I O N : U i t e d r a g o s t e a ! 

Ş E R B A N ( l u i I o n ) : 0 leagă d c t i n e . n ă l ă-

r ă u l c , t i t l u l d e v ă d u v ă . 
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I O N : C u m ?!! 

Ş E R B A N : V ă d u v a p o e t u l u i . 0 v ă d u v ă l i -

n ă r ă c u p e n s i e , c u m a ş i n ă , o u casă. O v ă 

d u v ă în t r-adevăr veselă . E d r e p t , sacrif ică 

c î ţ i v a a n i de t inereţe a l ă t u r i de t i n e . 

I O N : D a r eu n-am d e g î n d să m o r cu-

r î nd . 

V A L E R I U : I i t r a g i c l a p a . O f r u s t r e z i . O 

f u r i . 

I O N : A ţ i î n n e b u n i t ! U i le-mă şi bo ţ . 

Ş E R B A N : I i f u r i t inereţea şi d r e p t u r i l e e i 

l a v i a ţ ă . I i s t r i c i s o c o t e l i l e . A i t u d r e p t u l 

ă s t a ? E î m p o t r i v a l e g U o r f i r i i . 

I O N : O a m e n i i ăş t ia i n t e g r a l în t reg i î m i d a u 

f i o r i . 

P E T R E : N-au n i c i o înţe legere p e n t r u s lă

b i c i u n i l e omeneş t i . 

I O N : Ăş t i a n-au p ă c ă t u i t . E i a u v o i e să 

a r u n c e p r i m a p i a t r ă . 

D A N A : B a V a l e r i u . . . e u n păcă tos . . . A r u n c 

e u i n l o c u l I u i b o l o v a n i i î m p o t r i v a p ăc ă 

toş i lor . 

M A G D A : Tăceţ i d r a c u l u i , că v i n . 

V A L E R I U : C i n e ? 

S A N D U ( d i n v e s t i b u l ) : C r e d că d i s t r i bu ţ i a 

n-a f o s t b u n ă . 

R O D I C A : A s t a p e n t r u că n u v r e i să s p u i 

că n u ţi-a p l ă c u t . 

S A N D U : I n t r ă ! 

R O D I C A : N u - i p r e a t î r z i u ? 

S A N D U ( împ ing înd-o ) : S î n t d r ă g u ţ i b a b a c i i . 

a i să-i v e z i . 

D A N A : U i t c-1 pe S a n d u . 

V A L E R I U : A i d e s c o p e r i t A m e r i c a . 

M A G D A : Ce m u l t a d u r a t , d e c i n d a i t e l e 

f o n a t . 

S A N D U : S-a t e r m i n a t l a zece. E u n succes 

a l l u i A n d r e i . I I sărbă toreş te î n f i e c a r e seară 

la l o c a l şi ne-a i n v i t a t şi p e n o i . 

I O N ( b î i g u i nd ) : Ro-di-ca . 

S A N D U : V - a m a d u s pe t î n ă r a i n te rp re t ă 

c a re î n p iesă joacă r o l u l i n g r a t a l soţiei î n 

şe late . 

V A L E R I U : N u p r e a i se po t r i veş te . 

S A N D U : Ac t r i ţ a R o d i c a S t i n g h i e . 

R O D I C A : S a n d u a i n s i s t a t să-1 însoţesc. S p u 

nea că l a e l acasă o a m e n i i b u n i s în t b i n e 

ven i ţ i . 

S A N D U : M ă c i tează ! 

I O N : Ş i a i r e z i s t a t m u l t l a ins is tenţe le l u i ? 

R O D I C A : N u . ( I n s i n u a n t . ) E r a m l i be r ă şi 

m - a m lăsa t c o n v i n s ă . 

D I D I N A : A c e d a t uşor . . . 

Ş E R B A N (Rodică-i ) : î m i p l a c i . A i r ă s p u n 

s u r i p r e c i s e . 

R O D I C A : N u m ă î n c u r c . Ş t i u ce v r e a u . 

Ş E R B A N : Ş i dacă-ţi stă c i n e v a î n ca le ? 

R O D I C A : I l oco lesc b i n i ş o r . S a u î l d a u l a 

o p a r t e . 

S A N D U (care a p u s o p l acă ) : D a n s ă m ? 

R O D I C A : S i g u r . ( î n cep u n t w i s t n e b u n . ) 

( D a n a c u M a g d a d i s p a r . ) 

D I D I N A ( l u i Ş e r b a n , p l ec î nd ) : M a i r ă m î n e 

să ies şi e u să r ă m î n e ţ i toţ i c u v a m p a . 

V A L E R I U : D a n s u l ce l ă l a l t e a l m e u . 

I O N : T e înşe l i . 

S A N D U ( ţ opă i nd ) : E u a m i n v i t a t - o , e u o 

d an se z . 

R O D I C A coche t ) : S în t d i s p u t a t ă ca u n c a m 

p i o n a t . 

I O N : Caută-ţ i a d v e r s a r i d e aceeaşi c a t e g o r i c . 

R O D I C A : M i - a m şi găs i t . (Ara tă s p r e S a n d u . ) 

Ş E R B A N : I ţ i f a c i i l u z i i . S a n d u e t ic a l tă 

c a t e g o r i e . 

I O N l u i S a n d u N-o l u a i n se r i os , t i n e r e . 

A i c i c oncu ren ţ a e m a r e . 

S A N D U ( ţ op ă i n d ; : I ţ i t r e b u i e o n o u ă m u z ă 

ca re să c o n t r i b u i e Ia o m e n e s c u l şi e l a n u l 

p o e z i i l o r d u m i t a l e ? 

I O N : Ţi-ar s ta m a i b i n e eu o p işcoace de 

l i c e u . 

Ş E R R A N : Lasă-1 că n u p i e r d e n i m i c . Pes te 

t r e i z e c i de a n i îşi scoate e l p î r l ea l a . A t u n c i 

o să u m b l e d u p ă m i n o r e . 

M A G D A ( i n t r î nd j : î m i p a r e b i n e că n u vă 

p l ic t is i ţ i . 

P E T R E : De as ta se c h e a m ă p e t r e c e r e . 

S A N D U (Rod i că i ) : Ţi-am spus că-s d r ă g u ţ i ? 

R O D I C A : A i a v u t d r e p t a t e . Pe p o e t i d I o n 

S tănescu îl c unosc f o a r t e b i n e . 

S A N D U : E aşa o c e l e b r i t a t e ? 

R O D I C A : N u ca c e l e b r i t a t e , ca o m . 

S A N D U ( l u i I o n ; : A u z i . n e n e I o a n e , că i n 

a fa ră de p o e t u l I o n S tănescu a r e x i s t a şi 

u n o m . 

I O N ( l u i P e t r e ) : F i u l t ă u n u s e a m ă n ă c u 

tată-său. 

P E T R E : A s t a v r e a să f i e u n c o m p l i m e n t ? 

I O N : N u , o s i m p l ă c o n s t a t a r e . E m a i s u p l u . 

P E T R E : D e c i m-a i p regă t i t să facă fa ţă î m 

p re j u r ă r i l o r . 

I O N ( e n e r v a t ) : P u ţ i n p r e a pregă t i t . 

M A G D A : V ă i n v i t l a c i o rbă acră ! 

V A L E R I U : As t ă seară t e în t rec i c h i a r pe 

l i n e . H a i d e ţ i b ă i e ţ i ! ( M e r g to ţ i î n s u f r a g e 

r i e . S a n d u r ă m î n e c u R o d i c a în u r m ă . ) 

V A L E R I U (Rod i c ă i ) : T r e c i f r u m o a s o , î n a 

i n t e . 

R o d i c a se amestecă cu f e m e i l e şi p leacă cu 

ele o d a t ă . I n h o l r ă m î n e I o n . S a n d u se î n 

d r e a p t ă s p r e s u f r a g e r i e . I o n îl opreşte . 

I O N : S a n d u l e ! 

S A N D U ' c o n s p i r a t i v ) : Ce e ? 

I O N : N u - m i p l a ce j o c u l . E u o i u besc pe 

f a t a as t a . 

S A N D I 1 : Ş i m i e n u - m i d i s p l a c e . 

I O N : S pe r că d i s t i n g i n u a n ţ e l e . E o d i f e 

renţă î n t re a nu-ţi d i s p l a c e şi a o i u b i . 

S A N D U : E s t e . 

I O N : T e r o g să m ă în ţe leg i . E u o i a u d e 

soţ ie . Pe c î nd l a t i n e e u n c a p r i c i u . R e n u n ţ ă 

l a acest c a p r i c i u . 

S A N D I I : I n f a v o a r e a c u i ? 

I O N : I n f a v o a r e a d r a g o s t e i . 

S A N D U : Ş t i i că eşti b i n e . U n d e - i d r a g o s t e a ? 

N u m a i de o s i ngu r ă p a r t e ? 

I O N : M ă pr iveş te . 

S A N D U : Ş i pe ea o p r i veş te . D a c ă m ă p r e 

feră pe m i n e , ce p o t face ? 

I O N : E p e n i b i l p e n t r u m i n e să d i s c u t c u 

t i n e î n f e l u l ăs ta . 

S A N D U ( j i g n i t ) : Că-s m î n z , n u ? 

I O N : Să d i s c u t ă m ca î n t r e b ă r b a ţ i . 

S A N D U : A ş a s p u n şi e u . 

I O N : R e n u n ţ ă , te r o g . 
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S A N D U : R u g ă m i n t e a d u m i t a l e î m i z g i n d ă r e 

c u r i o z i t a t e a . D e a l t f e l şi M i k i s p u n e ră-i 

g r o z a v ă . A u f o s t i n cobză . D c a t u n c i o ş t i u . 

I O N : N t i - i d e m n ă d e t i n e . 

S A N D U : D a r de d u m n e a t a e d e m n ă ? 

P E T R E (ca re a r ă m a s în uşa b i r o u l u i , d u p ă 

ce a a u z i t ) : Sc răceşte c i o r b a . Cc-at i r ă m a s 

a i c i ? H a i d e , haide, i n s u f r a g e r i e . 

D i n s u f r a g e r i e se a u d rîsete. 

V A L E R I U : S ă r i m a m ! 

D A N A : 0 r oman ţ ă . . . 

S A N D U : U n c i n t e c m a r i n ă r e s c ( începe. ) 

H a i d e ţ i pe î n n a r e . 

H a i să p l u t i m . 

C u - n f r i g u r a r e să r ă t ă c i m 

( D i d i n a se a d a u g ă , a p o i Ş e r b a n , V a l e r i u şi 

cei la l ţ i . ) 

C e r u l şi m a a r e a . 

Ne-ar f i p ă r i n ţ i 

F a r u l şi zaarea 

S c u m p e do r i n ţ i 

( I n t r ă toţi în bo l . ) 

I a r s u r i o a r e , co r ăb i oa r c 

S u b c e r u l a r g i n t i u 

(Toţi în p i c i o a r e . ) 

D i n v a l i n v a l . 

Fes te m a r e p l u t i n d . 

S c u m p a m e a i u b i t ă 

E u l a t i n e - a m v e n i t 

S a n d u se apleacă-n faţa Rod i c ă i . ) 

Şi-ţi d a u i n d a r ce l m a i f r u m o s i d e a l 

R E F R E N : I n i m a m e a , a v e r e a u n u i m a r i n a r . 

M A G D A ( d i n t r - u n colţ a l scene i v o r b i n -

du-şi s i ngu r ă ; : D e ce v r e a P e t r e să-şi a m e 

ţească s u f l e t u l ? 

CORTINA 


